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13/01/2017 


La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Consolidation de la paix en Afrique de l’Ouest 

Rapport du Secretaire general sur les activites 

du Bureau des Nations Unies pour l’Afrique de 

l’Ouest et le Sahel (S/2016/1072) 

Le President ( parle en anglais) : Conformement a 
l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Mohamed Ibn Chambas, Representant special 
du Secretaire general et Chef du Bureau des Nations 
Unies pour l’Afrique de l’Ouest et le Sahel, a participer 
a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2016/1072, qui contient le rapport 
du Secretaire general sur les activites du Bureau des 
Nations Unies pour l’Afrique de l’Ouest et le Sahel. 

Je donne maintenant la parole a M. Chambas. 

M. Chambas : Je voudrais tout d’abord souhaiter 
une tres bonne annee 2017 aux membres du Conseil de 
securite. C’est un honneur pour moi de me retrouver 
devant le Conseil pour une mise a jour de la situation 
en Afrique de l’Ouest et au Sahel. En plus du rapport 
du Secretaire general sur les activites du Bureau des 
Nations Unies pour l’Afrique de l’Ouest et le Sahel 
(S/2016/1072) au cours de la periode du l er juillet 
au 31 decembre 2016, je voudrais informer les membres 
des recents developpements et tendances et de leur 
impact dans la region. 

Pour commencer, je voudrais souligner que 
beaucoup de progres ont ete realises depuis notre 
derniere rencontre en juillet 2016 (voir S/PV.7735). 
Notamment, les citoyennes et citoyens de la region 
ont demontre leur maturite et leur volonte d’exercer 
librement et pacifiquement leur droit de choisir leurs 
dirigeants. Je veux citer pour exemple Cabo Verde et le 
Ghana, qui ont mene a bien des elections presidentielles, 
dans le strict respect des normes et standards en la 
matiere, confirmant leur statut de modele dans la region 
et au-dela. 

(I’orateur poursuit en anglais) 

Le l er decembre 2016, les electeurs ontpatiemment 
attendu pour voter lors de l’election presidentielle 


en Gambie, laquelle s’est tenue dans un contexte 
marque par l’emprisonnement de plusieurs figures 
clefs de l’opposition et par une interruption totale des 
communications. Comme beaucoup, je me suis felicite 
de l’annonce des resultats par la Commission electorale 
independante et du discours dans lequel le President 
Yahya Jammeh Babil Mansa reconnaissait sa defaite, 
le 2 decembre. A l’inverse, nous avons ete attristes par 
la crise politique qui est rapidement apparue apres que 
le President Jammeh eut change d’avis et decide de 
rejeter les resultats, arguant d’irregularites et appelant 
a une nouvelle election, sous la conduite d’une nouvelle 
commission electorale independante. II a d’ailleurs 
depose une requete demandant l’invalidation des 
resultats du scrutin du l er decembre. 

Le 13 decembre 2016, j’ai participe a la mission 
des chefs d’Etat de la Communaute economique des 
Etats de l’Afrique de l’Ouest (CEDEAO) en Gambie 
et, depuis, je m’emploie a faciliter les echanges et 
les negociations qui visent a garantir une passation 
pacifique du pouvoir entre le President sortant et le futur 
President Barrow. Le 17 decembre, a sa cinquantieme 
session ordinaire de la Conference des chefs d’Etat et 
de gouvernement, la CEDEAO a decide de soutenir les 
resultats des elections du l er decembre et de prendre 
toutes les mesures necessaires pour les faire appliquer. 
Le Bureau des Nations Unies pour l’Afrique de l’Ouest et 
le Sahel (UNOWAS) s’est pleinement engage a appuyer 
la mediation de la CEDEAO, qui continue d’etudier tous 
les moyens d’assurer un transfert pacifique du pouvoir. 

Une delegation de haut niveau est retournee a 
Banjul, aujourd’hui 13 janvier, alors que nous sommes 
reunis ici, pour tenter de persuader le President Jammeh 
Babil Mansa de respecter les resultats des elections et de 
quitter le pouvoir. La delegation entend ne laisser aucun 
doute quant a la determination de la CEDEAO a utiliser 
tous les moyens necessaires, y compris la force, pour 
faire respecter la volonte du peuple gambien. Si cela est 
juge necessaire, la CEDEAO prevoit de demander l’aval 
du Conseil de paix et de securite de l’Union africaine 
ainsi que l’approbation formelle du Conseil de securite 
pour deployer des troupes en Gambie. 

Malgre une periode preelectorale qui a parfois 
ete marquee par de fortes tensions politiques, le peuple 
ghaneen n’a pas failli a sa reputation en organisant 
des elections qui sont une source d’inspiration pour le 
vent de la democratic soufflant sur tout le continent 
africain. Je rends hommage au President sortant John 
Dramani Mahama pour la grace avec laquelle il accepte 
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les resultats et felicite le President Nana Addo Dankwa 
Akufo-Addo de sa victoire. Si le merite revient aux 
peuples d’Afrique de l’Ouest, je voudrais egalement 
saluer les partenaires regionaux et internationaux qui, 
ensemble, ont accompagne ces jalons importants. 

En Guinee, nous sommes preoccupes par un 
possible report des elections locales, qui doivent se 
tenir en fevrier 2017, conformement aux dispositions de 
l’accord politique du 12 octobre. II n’y a toujours pas 
de consensus entre le parti au pouvoir et l’opposition 
en ce qui concerne le mode de scrutin. En outre, les 
modifications du code electoral, qui sont necessaires 
pour organiser les elections en fevrier 2017, n’ont pas ete 
adoptees lors de la recente session parlementaire. En fait, 
les deputes de l’opposition se sont retires de l’Assemblee 
nationale le dernier jour de sa session, menaqant de 
reprendre les manifestations de rue. L’UNOWAS 
continuera de prendre langue avec les parties prenantes 
guineennes a propos de l’imperatif de mettre en oeuvre 
les dispositions de l’accord du 12 octobre. 

Ailleurs dans la region, un certain nombre de 
pays ont entrepris des efforts pour actualiser leur 
Constitution et jeter les bases de societes prosperes, 
unies et democratiques. Conformement a la vision de la 
CEDEAO de passer d’une « CEDEAO des Etats » a une 
« CEDEAO des peuples », l’UNOWAS continue de les 
encourager a poursuivre ces efforts dans un esprit de 
dialogue et de participation. 

Au cours de la periode consideree, plusieurs 
parents nigerians ont retrouve leurs filles enlevees par 
Boko Haram dans la ville de Chibok dans le nord-est 
du pays, il y a pres de deux ans. Des efforts accrus sont 
en cours pour en liberer d’autres. Plusieurs centaines de 
terroristes se sont egalement collectivement rendus aux 
autorites, en partie grace aux efforts concertes des pays 
fournisseurs de contingents et de leurs partenaires qui 
soutiennent la Force multinationale mixte. 

Dans le meme temps, les attaques du groupe sont 
recemment devenues plus frequentes, perturbant le 
retour des refugies et des deplacee dans leurs foyers. 
Apres la liberation de nouvelles zones, l’ampleur de la 
tragedie est devenue encore plus visible. Des centaines 
de milliers d’enfants sont gravement sous-alimentes et 
risquent la famine. Si l’ONU a intensifie l’acheminement 
de l’aide humanitaire aux pays du bassin du lac Tchad, 
en particulier dans l’Etat de Borno au Nigeria et dans 
la province de Diffa au Niger, je suis preoccupe par 
le fait que le plan d’aide humanitaire pour le Nigeria 


est finance a moins de 37 %. Les membres du Conseil 
conviendront que nous pouvons et devons faire mieux. 

Alors que de plus en plus de voix s’elevent au 
Burkina Faso pour que se materialisent les dividendes 
de la paix, j’engage les partenaires a soutenir la 
consolidation democratique et economique du pays, 
qui se trouve au cceur d’un environnement de securite 
regional instable. Notre objectif est de veiller a ce 
que les societes sortant d’un conflit ne retombent pas 
dans une crise, ce qui nuirait a la consolidation de la 
paix et aux acquis democratiques. Vendredi dernier, 
le 6 janvier, dans le pays voisin, la Cote d’Ivoire, nous 
avons observe avec preoccupation des ex-combattants, 
qui avaient ete integres dans les forces armees, tenter de 
prendre le controle de la localite de Bouake et d’autres 
villes en raison de griefs lies a leur salaire. 

Pour ce qui est de l’avenir, l’UNOWAS va 
contribuer avec enthousiasme a la mise en oeuvre 
de la resolution 2282 (2016) du Conseil et de la 
resolution 70/262 de l’Assemblee generale sur la 
perennisation de la paix. Mon bureau est un membre 
actif du Groupe de travail interinstitutions sur la 
perennisation de la paix au Burkina Faso et contribue a 
l’elaboration d’une strategic visant l’instauration d’une 
paix durable dans ce pays pilote. Mes bons offices et le 
soutien technique de l’UNOWAS continueront d’appuyer 
cette approche globale de l’ONU au Burkina Faso et 
dans l’ensemble de l’Afrique de l’Ouest et du Sahel. 

Mon bureau apportera egalement son concours 
sur les questions liees a la stabilisation regionale, 
notamment dans le cadre de la Strategic integree des 
Nations Unies pour le Sahel. Comme les membres le 
savent, l’examen de la strategic integree, qui avait ete 
mandate par le Conseil, a ete acheve l’annee derniere. 
En portant un regard critique sur les problemes de 
coordination qui se posent dans un environnement de 
mise en oeuvre en mutation, nous restons determines 
a promouvoir et a coordonner une approche globale 
qui s’attaque aux causes profondes de la privation, de 
l’exclusion et de l’insecurite. 

Conformement aux recommandations formulees 
dans le rapport du Groupe independant de haut niveau 
charge d’etudier les operations de paix (voir S/2015/446), 
le rapport du Secretaire general sur l’avenir des operations 
de paix des Nations Unies (S/2015/682) et le rapport du 
Groupe consultatif d’experts charge de l’examen du 
dispositif de consolidation de la paix (voir S/2015/490), 
nous continuerons de renforcer notre collaboration 
avec les partenaires regionaux et sous-regionaux. Pour 


17-00977 


3/4 



S/PV.7862 


Consolidation de la paix en Afrique de l’Ouest 


13/01/2017 


ne citer que quelques exemples, nous avons intensifie 
notre partenariat avec le Groupe de cinq pays du Sahel, 
notamment en facilitant la cooperation avec l’Equipe 
speciale de lutte contre le terrorisme et en fournissant un 
appui a la cellule regionale du G5 Sahel sur la prevention 
de la radicalisation et de l’extremisme violent. 

En appui a la Strategic relative a la securite des 
frontieres dans l’Union du fleuve Mano, nous avons 
mis en place des plates-formes sur lesquelles les 
representants des unites mixtes chargees de la securite 
et des mesures de confiance aux frontieres peuvent 
partager leurs experiences afin de renforcer la securite et 
la cooperation d’une maniere qui associe egalement les 
jeunes, les femmes et d’autres acteurs communautaires. 
Cela n’est qu’un exemple de notre approche inclusive, 
qui permet aux institutions de travailler ensemble. A 
cet egard, je demande aux Etats memhres de l’Union du 
fleuve Mano, ainsi qu’a l’ensemble de la communaute 
internationale, de fournir les ressources minimales 
necessaires pour maintenir et accroitre les operations de 
ces groupes. 

Le Bureau des Nations Unies pour l’Afrique 
de l’Ouest et le Sahel collabore etroitement avec les 
missions des Nations Unies dans la region et, dans le 
contexte de la reduction des effectifs de l’Operation 
des Nations Unies en Cote d’Ivoire et de la Mission 
des Nations Unies au Liberia, nous intensifions la 
cooperation et le partage d’informations aux niveaux 
directeurs et techniques. 

Avant de conclure, qu’il me soit permis de signaler 
que la Commission mixte Cameroun-Nigeria continue 
d’installer des homes pour la demarcation definitive de 
la frontiere entre les deux pays, un processus qui s’est 
accompagne d’activites de renforcement de la confiance 
de part et d’autre de la frontiere. La Commission mixte 
demeure un exemple brillant de ce que l’engagement a 
long terme et la cooperation efficace peuvent realiser. Je 
garantis au Conseil de securite que monhureauredouhlera 
d’efforts pour prevenir les conflits et perenniser la 
paix en Afrique de l’Ouest et au Sahel, en collaborant 
toujours, bien entendu, avec les autres institutions des 
Nations Unies, la Communaute economique des Etats 
de l’Afrique de l’Ouest et l’ensemble de la communaute 
internationale. 


Le President {parle en anglais ): Je remercie M. 
Chambas de son expose. 

Je donne maintenant la parole au memhre du 
Conseil qui souhaite faire une declaration. 

M. Bermudez (Uruguay) {parle en espagnol ) : 
Tout d’ahord, nous tenons a remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Mohamed Ibn Chambas, 
de son expose, en meme temps que nous le felicitons de 
son action a la tete du Bureau des Nations Unies pour 
l’Afrique de l’Ouest et le Sahel. Nous tenons a feliciter 
les pays de la region qui se sont engages en faveur de la 
democratic et sur la voie du dialogue politique, tels que 
le Benin et le Ghana. Nous esperons egalement que le 
processus electoral en Guinee se deroulera normalement 
au cours des prochains mois. 

II convient aussi de souligner la contribution 
apportee par le Senegal tout au long de l’annee 2016, en 
tant que coordonnateur et mediateur pour les crises au 
Mali, en Guinee-Bissau et en Gamhie. Et comme nous 
l’avons dit hier dans cette meme salle (S/PV.7861), nous 
nous felicitons egalement des progres realises dans le 
domaine de la securite par les pays du hassin du lac 
Tchad, lesquels, malgre leurs maigres ressources et la 
menace terroriste qui destabilise et afflige la region, 
n’ont epargne aucun effort dans leur lutte, obtenant des 
resultats louahles et dignes d’eloges. Neanmoins, la 
menace terroriste dans la region ne doit pas etre sous- 
estimee, notamment dans la region du Sahel, ou la crise 
prend des dimensions de plus en plus grandes et a exige 
plusieurs fois l’attention du Conseil de securite. 

L’Uruguay est extremement preoccupe par la 
situation politique en Gambie et en Guinee-Bissau, 
ou les dirigeants politiques ne respectent ni les cadres 
juridiques et constitutionnels ni les engagements 
sociaux, ni meme les responsabilites que leurs citoyens 
leur ont octroyees. A cet egard, nous saluons les efforts 
de mediation conduits par la Communaute economique 
des Etats de l’Afrique de l’Ouest et les pays de la region 
et nous invitons les Presidents de ces deux pays a y 
cooperer afin de trouver une issue pacifique a l’impasse 
politique. 

Le President {parle en anglais ): J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 25. 
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